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וּכְכַלּ֣וֹת1
и–как–закончить
H3615

לֶּה אֵ֗
эти
H0428

נִגְּשׁ֨וּ
приблизились
H5066

אֵלַי֤
ко–мне
H0413

הַשָּׂרִים֙
князья
H8269

ר לֵאמֹ֔
говоря
H0559

א־ ֹֽ ל
не
H3808

נִבְדְּל֞וּ
отделился
H0914

הָעָם֤
народ

֙ יִשְׂרָאֵל
Исраэля
H3478

וְהַכֹּהֲנִי֣ם
и–священники
H3548

וְהַלְוִיִּ֔ם
и–левиты
H3881

י מֵעַמֵּ֖
от–народов

הָאֲרָצ֑וֹת
земель
H0776

תֵיהֶם תוֹעֲבֹֽ כְּ֠
по–мерзостям–их
H8441

י לַכְּנַעֲנִ֨
ханаанеев

י הַחִתִּ֜
хеттеев
H2850

הַפְּרִזִּ֣י
периззеев
H6522

י הַיְבוּסִ֗
иевусеев
H2983

֙ עַמֹּנִי הָֽ
аммонитян
H5984

י אָבִ֔ הַמֹּ֣
моавитян
H4125

י הַמִּצְרִ֖
египтян
H4713

י׃ וְהָאֱמֹרִֽ
и–аморреев
H0567

По окончании сего, подошли ко мне начальствующие и сказали: народ Израилев и священники и левиты 
не отделились от народов иноплеменных с мерзостями их, от Хананеев, Хеттеев, Ферезеев, Иевусеев, 
Аммонитян, Моавитян, Египтян и Аморреев,

י־2 כִּֽ
ибо

נָשְׂא֣וּ
взяли
H5375

ם תֵיהֶ֗ מִבְּנֹֽ
от–дочерей–их
H1323

לָהֶם֙
для–них
H1992

ם וְלִבְנֵיהֶ֔
и–для–сыновей–их

֙ רְבוּ וְהִתְעָֽ
и–смешалось
H6148

זֶרַ֣ע
семя
H2233

דֶשׁ הַקֹּ֔
святое
H6944

י בְּעַמֵּ֖
с–народами

הָאֲרָצ֑וֹת
земель
H0776

וְיַד֧
и–рука
H3027

ים הַשָּׂרִ֣
князей
H8269

ים וְהַסְּגָנִ֗
и–начальников
H5461

יְתָ֛ה הָֽ
была
H1961

עַל בַּמַּ֥
в–беззаконии
H4604

הַזֶּ֖ה
этом
H2088

רִאשׁוֹנָֽה׃
первой
H7223

ס
[сетума]

потому что взяли дочерей их за себя и за сыновей своих, и смешалось семя святое с народами 
иноплеменными, и притом рука знатнейших и главнейших была в сем беззаконии первою.

3֙ וּכְשָׁמְעִי
и–когда–услышал–я
H8085

אֶת־
[объект]
H0853

הַדָּבָר֣
слово
H1697

הַזֶּ֔ה
это
H2088

עְתִּי קָרַ֥
разорвал–я
H7167

אֶת־
[объект]
H0853

י בִּגְדִ֖
одежду–мою

וּמְעִילִ֑י
и–плащ–мой
H4598

ה וָאֶמְרְטָ֞
и–рвал
H4803

מִשְּׂעַר֤
от–волос
H8181

֙ ראֹשִׁי
головы–моей

י וּזְקָנִ֔
и–бороды–моей
H2206

וָאֵשְׁבָ֖ה
и–сидел–я
H3427

ם׃ מְשׁוֹמֵֽ
потрясённый
H8074

Услышав это слово, я разодрал нижнюю и верхнюю одежду мою и рвал волосы на голове моей и на бороде 
моей, и сидел печальный.

וְאֵלַי4֣
и–ко–мне
H0413

יֵאָסְפ֗וּ
собрались
H0622

ל כֹּ֤
все
H3605

חָרֵד֙
трепещущие
H2730

בְּדִבְרֵ֣י
от–слов
H1697

י־ אֱלֹהֵֽ
Элохим
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Исраэля
H3478

עַ֖ל
из–за

מַעַ֣ל
беззакония
H4604

הַגּוֹלָה֑
изгнанников
H1473

֙ וַאֲנִי
и–я
H0589

ב יֹשֵׁ֣
сидел
H3427

ם מְשׁוֹמֵ֔
потрясённый
H8074

עַ֖ד
до
H5704

לְמִנְחַ֥ת
жертвы–вечерней
H4503

רֶב׃ הָעָֽ
вечера
H6153

Тогда собрались ко мне все, убоявшиеся слов Бога Израилева по причине преступления переселенцев, и я 
сидел в печали до вечерней жертвы.
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וּבְמִנְחַת5֣
и–при–жертве–вечерней
H4503

רֶב הָעֶ֗
вечера
H6153

קַמְ֚תִּי
встал–я

י עֲנִיתִ֔ מִתַּֽ
от–смирения–моего
H8589

י וּבְקָרְעִ֥
и–в–разодранности
H7167

י בִגְדִ֖
одежды–моей

וּמְעִילִ֑י
и–плаща–моего
H4598

אֶכְרְעָה֙ וָֽ
и–пал–я
H3766

עַל־
на

י בִּרְכַּ֔
колени–мои
H1290

ה וָאֶפְרְשָׂ֥
и–простёр–я
H6566

י כַפַּ֖
ладони–мои
H3709

אֶל־
к
H0413

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

י׃ אֱלֹהָֽ
Элохай–мой
H0430

А во время вечерней жертвы я встал с места сетования моего, и в разодранной нижней и верхней одежде 
пал на колени мои и простер руки мои к Господу Богу моему

ה6 וָאֹמְרָ֗
и–сказал–я
H0559

֙ אֱלֹהַי
Элохай–мой
H0430

שְׁתִּי בֹּ֣
стыжусь–я
H0954

מְתִּי וְנִכְלַ֔
и–смущаюсь
H3637

ים לְהָרִ֧
поднять

אֱלֹהַ֛י
Элохай–мой
H0430

פָּנַי֖
лицо–моё
H6440

אֵלֶי֑ךָ
к–Тебе
H0413

י כִּ֣
ибо

עֲוֹנֹתֵ֤ינוּ
беззакония–наши
H5771

֙ רָבוּ
умножились

לְמַעְ֣לָה
выше
H4605

אשׁ רֹּ֔
головы

נוּ וְאַשְׁמָתֵ֥
и–вина–наша
H0819

גָדְלָ֖ה
возросла
H1431

עַ֥ד
до
H5704

יִם׃ לַשָּׁמָֽ
небес
H8064

и сказал: Боже мой! стыжусь и боюсь поднять лице мое к Тебе, Боже мой, потому что беззакония наши 
стали выше головы, и вина наша возросла до небес.

מִימֵי7֣
со–дней
H3117

ינוּ אֲבֹתֵ֗
отцов–наших
H0001

֙ אֲנַחְ֙נוּ
мы
H0587

בְּאַשְׁמָה֣
в–вине
H0819

ה גְדֹלָ֔
великой

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֣וֹם
дня
H3117

הַזֶּ֑ה
этого
H2088

ינוּ וּבַעֲוֹנֹתֵ֡
и–из–за–беззаконий–наших
H5771

נּוּ נִתַּ֡
были–отданы
H5414

֩ אֲנַחְנוּ
мы
H0587

ינוּ מְלָכֵ֨
цари–наши
H4428

ינוּ כֹהֲנֵ֜
священники–наши
H3548

׀בְּיַד֣ 
в–руку
H3027

מַלְכֵי֣
царей
H4428

הָאֲרָצ֗וֹת
земель
H0776

רֶב בַּחֶ֜
под–меч
H2719

י בַּשְּׁבִ֧
в–плен

וּבַבִּזָּ֛ה
и–на–разграбление
H0961

שֶׁת וּבְבֹ֥
и–на–стыд
H1322

פָּנִ֖ים
лица
H6440

כְּהַיּ֥וֹם
как–день
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
этот
H2088

Со дней отцов наших мы в великой вине до сего дня, и за беззакония наши преданы были мы, цари наши, 
священники наши, в руки царей иноземных, под меч, в плен и на разграбление и на посрамление, как это и 
ныне.

ה8 וְעַתָּ֡
и–теперь
H6258

כִּמְעַט־
на–миг
H4592

֩ רֶגַע
момент
H7281

ה הָיְתָ֨
была
H1961

תְחִנָּ֜ה
милость
H8467

׀מֵאֵת֣ 
от
H0854

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֗
Элохейну–нашего
H0430

יר לְהַשְׁאִ֥
оставить
H7604

֙ לָנ֙וּ
нам

ה פְּלֵיטָ֔
остаток
H6413

וְלָתֶת־
и–дать
H5414

לָ֥נוּ
нам

ד יָתֵ֖
опору
H3489

בִּמְק֣וֹם
в–месте
H4725

קָדְשׁ֑וֹ
святыни–Его
H6944

יר לְהָאִ֤
просветить
H0215

֙ עֵינֵי֙נוּ
глаза–наши

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Элохейну–наш
H0430

נוּ וּלְתִתֵּ֛
и–дать–нам
H5414

חְיָה֥ מִֽ
оживление
H4241

מְעַ֖ט
малое
H4592

נוּ׃ בְּעַבְדֻתֵֽ
в–рабстве–нашем
H5659

И вот, по малом времени, даровано нам помилование от Господа Бога нашего, и Он оставил у нас 
несколько уцелевших и дал нам утвердиться на месте святыни Его, и просветил глаза наши Бог наш, и дал 
нам ожить немного в рабстве нашем.
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י־9 כִּֽ
ибо

ים עֲבָדִ֣
рабы
H5650

חְנוּ אֲנַ֔
мы
H0587

תֵנוּ וּבְעַבְדֻ֔
и–в–рабстве–нашем
H5659

א ֹ֥ ל
не
H3808

נוּ עֲזָבָ֖
оставил–нас

אֱלֹהֵי֑נוּ
Элохейну–наш
H0430

יַּט־ וַֽ
и–склонил
H5186

עָלֵי֣נוּ
на–нас

סֶד חֶ֡
милость

֩ לִפְנֵי
пред–лицом
H6440

י מַלְכֵ֨
царей
H4428

ס פָרַ֜
Парса
H6539

תֶת־ לָֽ
дать
H5414

לָנ֣וּ
нам

חְיָ֗ה מִֽ
оживление
H4241

ם לְרוֹמֵ֞
возвысить

אֶת־
[объект]
H0853

ית בֵּ֤
дом

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
Элохейну–нашего
H0430

יד וּלְהַעֲמִ֣
и–восстановить
H5975

אֶת־
[объект]
H0853

יו חָרְבֹתָ֔
развалины–его
H2723

תֶת־ וְלָֽ
и–дать
H5414

לָנ֣וּ
нам

ר גָדֵ֔
ограду
H1447

ה יהוּדָ֖ בִּֽ
в–Йехуде
H3063

�ם׃ ֽ וּבִירוּשָׁלִָ
и–в–Йерушалайиме
H3389

ס
[сетума]

Мы — рабы, но и в рабстве нашем не оставил нас Бог наш. И склонил Он к нам милость царей Персидских, 
чтоб они дали нам ожить, воздвигнуть дом Бога нашего и восстановить его из развалин его, и дали нам 
ограждение в Иудее и в Иерусалиме.

ה10 וְעַתָּ֛
и–теперь
H6258

מַה־
что
H4100

נֹּאמַ֥ר
скажем
H0559

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Элохейну–наш
H0430

חֲרֵי־ אַֽ
после

ֹ֑את ז
этого
H2063

י כִּ֥
ибо

עָזַבְ֖נוּ
оставили–мы

יךָ׃ מִצְוֹתֶֽ
заповеди–Твои
H4687

И ныне, что скажем мы, Боже наш, после этого? Ибо мы отступили от заповедей Твоих,

ר11 אֲשֶׁ֣
которые

יתָ צִוִּ֗
заповедал–Ты
H6680

בְּיַ֨ד
через–руку
H3027

עֲבָדֶ֣יךָ
рабов–Твоих
H5650

֮ הַנְּבִיאִים
пророков
H5030

֒ לֵאמֹר
говоря
H0559

רֶץ הָאָ֗
земля
H0776

ר אֲשֶׁ֨
которую

ם אַתֶּ֤
вы

בָּאִים֙
входите
H0935

הּ לְרִשְׁתָּ֔
наследовать–её
H3423

אֶ֤רֶץ
земля
H0776

נִדָּה֙
нечистоты
H5079

יא הִ֔
она
H1931

ת בְּנִדַּ֖
по–нечистоте
H5079

י עַמֵּ֣
народов

הָאֲרָצ֑וֹת
земель
H0776

ם תֵיהֶ֗ בְּתוֹעֲבֹֽ
по–мерзостям–их
H8441

ר אֲשֶׁ֥
которыми

מִלְא֛וּהָ
наполнили–её
H4390

ה מִפֶּ֥
от–края
H6310

אֶל־
до
H0413

ה פֶּ֖
края
H6310

ם׃ בְּטֻמְאָתָֽ
в–нечистоте–их
H2932

которые заповедал Ты чрез рабов Твоих пророков, говоря: земля, в которую идете вы, чтоб овладеть ею, 
земля нечистая, она осквернена нечистотою иноплеменных народов, их мерзостями, которыми они 
наполнили ее от края до края в осквернениях своих.

עַתָּה12 וְ֠
и–теперь
H6258

ם נוֹתֵיכֶ֞ בְּֽ
дочерей–ваших
H1323

אַל־
не
H0408

תִּתְּנ֣וּ
давайте
H5414

ם לִבְנֵיהֶ֗
сыновьям–их

תֵיהֶם֙ וּבְנֹֽ
и–дочерей–их
H1323

אַל־
не
H0408

תִּשְׂא֣וּ
берите
H5375

ם לִבְנֵיכֶ֔
сыновьям–вашим

א־ ֹֽ וְל
и–не
H3808

תִדְרְשׁ֧וּ
ищите
H1875

שְׁלֹמָ֛ם
мира–их
H7965

ם וְטוֹבָתָ֖
и–блага–их

עַד־
до
H5704

עוֹלָם֑
века
H5769

לְמַעַ֣ן
чтобы
H4616

תֶּחֶזְק֗וּ
укрепились–вы
H2388

וַאֲכַלְתֶּם֙
и–ели
H0398

אֶת־
[объект]
H0853

ט֣וּב
благо
H2898

רֶץ הָאָ֔
земли
H0776

ם וְהוֹרַשְׁתֶּ֥
и–передали–в–наследие
H3423

לִבְנֵיכֶ֖ם
сыновьям–вашим

עַד־
до
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
века
H5769

Итак дочерей ваших не выдавайте за сыновей их, и дочерей их не берите за сыновей ваших, и не ищите 
мира их и блага их во веки, чтобы укрепиться вам и питаться благами земли той и передать ее в наследие 
сыновьям вашим на веки.
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13֙ חֲרֵי וְאַֽ
и–после

כָּל־
всего
H3605

א הַבָּ֣
пришедшего
H0935

ינוּ עָלֵ֔
на–нас

֙ בְּמַעֲשֵׂי֙נוּ
из–за–дел–наших
H4639

ים הָרָעִ֔
злых

נוּ וּבְאַשְׁמָתֵ֖
и–из–за–вины–нашей
H0819

הַגְּדֹלָה֑
великой

י  ׀כִּ֣
ибо

ה אַתָּ֣
Ты

ינוּ אֱלֹהֵ֗
Элохейну–наш
H0430

כְתָּֽ חָשַׂ֤
удержал
H2820

לְמַטָּ֙ה֙
ниже
H4295

נוּ עֲוֹנֵ֔ מֵֽ
от–беззаконий–наших
H5771

תָּה וְנָתַ֥
и–дал
H5414

נוּ לָּ֛
нам

פְּלֵיטָ֖ה
остаток
H6413

את׃ ֹֽ כָּז
такой
H2063

И после всего, постигшего нас за худые дела наши и за великую вину нашу, — ибо Ты, Боже наш, пощадил 
нас не по мере беззакония нашего и дал нам такое избавление, —

הֲנָשׁוּב14֙
разве–вернёмся
H7725

לְהָפֵר֣
нарушать

יךָ מִצְוֹתֶ֔
заповеди–Твои
H4687

ן וּ֨לְהִתְחַתֵּ֔
и–породняться

י בְּעַמֵּ֥
с–народами

הַתֹּעֵב֖וֹת
мерзостей
H8441

הָאֵלֶּ֑ה
этих
H0428

הֲל֤וֹא
разве–не
H3808

אֱנַף־ תֶֽ
разгневаешься
H0599

֙ בָּנ֙וּ
на–нас

עַד־
до
H5704

ה כַּלֵּ֔
истребления
H3615

ין לְאֵ֥
до–нет
H0369

ית שְׁאֵרִ֖
остатка
H7611

ה׃ וּפְלֵיטָֽ
и–уцелевших
H6413

פ
[параша]

неужели мы опять будем нарушать заповеди Твои и вступать в родство с этими отвратительными 
народами? Не прогневаешься ли Ты на нас даже до истребления нас, так что не будет уцелевших и не будет 
спасения?

יְהוָ֞ה15
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵ֤י
Элохей
H0430

֙ יִשְׂרָאֵל
Исраэля
H3478

יק צַדִּ֣
праведен
H6662

תָּה אַ֔
Ты

י־ כִּֽ
ибо

רְנוּ נִשְׁאַ֥
остались–мы
H7604

פְלֵיטָ֖ה
остатком
H6413

כְּהַיּ֣וֹם
как–день
H3117

הַזֶּ֑ה
этот
H2088

הִנְנ֤וּ
вот–мы
H2009

לְפָנֶי֙ךָ֙
пред–Тобой
H6440

ינוּ בְּאַשְׁמָתֵ֔
в–вине–нашей
H0819

י כִּ֣
ибо

ין אֵ֥
нет
H0369

לַעֲמ֛וֹד
стоять
H5975

לְפָנֶי֖ךָ
пред–Тобой
H6440

עַל־
из–за

את׃ ֹֽ ז
этого
H2063

פ
[параша]

Господи Боже Израилев! праведен Ты. Ибо мы остались уцелевшими до сего дня; и вот мы в беззакониях 
наших пред лицем Твоим, хотя после этого не надлежало бы нам стоять пред лицем Твоим.
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